INTRODUCTION
Dialectology, linguistic geography and arealogical researches are the consistent development of one of the areas of linguistics, namely the study of the spatial factor (areal linguistics). Using various methods, having different aims and using various sources, each of these disciplines studies the different levels of language -from phonetics to the stylistics [1] .
European languages mutually influence each other. The languages are becoming typologically more similar to each other than ever have been before, when they evolved independantly from each other. Therefore linguists have long been engaged in the analysis of geographical ties of typological features of languages, as well as mutual influence of immanent and historical factors in the development of languages.
N.S.Trubetzkoy is considered to be the founder of areal typology [2] . He studied contacts between genetically distinguished families of languages and linguistic contact which has arisen from the creation of linguistic unions. These concepts rely on similarities between languages. Families of languages are treated like the groups of genetically related idioms and once a common root, which moved away from each other in their development; and it all unites together into the linguistic union only those languages that live in a specific geographic area and in which common structural qualities developed during the history and under the influence of the interference. In the article "Tower of Babel and the confusion of tongues" (1923), he suggested the concept of "language union" (the opposite of the concept of "family of languages"), which characterizes the general areal changes, which covers both genetically related and genetically unrelated languages. Thus it originates a pattern of "rainbow language network", which combines the diversity and continuity.
Modern linguistics is inherent in the increased interest in the study of regional dialects. A study carried out in different ways, but linguogeographical aspect dominates. Currently, dialect atlases are being prepared. Atlases are different according to the type of included areas in them. It may be the territory of: 1) one Slavonic language or some of its fragments (regional atlas) (Small atlas of the Polish dialects, Great Atlas of the Polish dialects), 2) a group of related languages (the Slavonic linguistic atlas, East Slavonic isoglottic lines), 3) genetically different languages (Karpathian dialectological atlas, Linguistic Atlas of Europe). The difficulty of determining the structure of the linguistic territory led to the mapping of the objects (words, morphemes and phonemes), the creation of a linguistic map or series of maps (atlas). The Slavic Linguistic Atlas consists of two series: 1.-covers vocabulary, word-formation, semantics; 2. grammar, phonetics and phonology. The object of the Slavic Linguistic is a group (family) of closely-related languages -Slavonic languages in totality, not a separate language. In the Slavic Linguistic Atlas differences within the entire Slavonic group (family) of languages are mapped which have common Slavonic meaning and which are opposed to each other. All levels of language system are represented: phonetics, phonology, morphology, syntax and vocabulary. The Slavic Linguistic Atlas is focused on the determination of isoglottic lines on the whole Slavonic territory scale, the creation of a simultaneous typology of the Slavonic dialects, which is of great value for studying the history of the Slavonic languages, the dynamics of their development, and ethnography. In the Karpathian Dialect Atlas maps give information about the vocabulary. In East Slavonic isoglottic lines dialectal features of all language levels have been reflected. The Small dialect atlas of Balkan languages edited by A.N. Sobolev is based on the ideographic principle of description of the vocabulary of the Balkan languages. Non-standard decision to create the ethno-linguistic section of the questionnaire for this atlas should be recognized as an innovative and very useful for the study of ethnolinguistic situation within the limits of the Balkan linguistic union. In all the above mentioned atlases phonetics, phonology, morphology and syntax are presented, but paremiology is not marked out as a separate level.
II. THE CENTRAL EUROPEAN LINGUO-CULTURAL AREA
In the XX century the question was arisen about the existence of standard European-type (=eurotype) in Europe, the so-called standard average European language, or even other language unions.
Primordial thesis on Central European Union was associated primarily with the name of E. Lewy and V. Skalička and for the first time it appeared in the early 70s. E. Lewy defines the Central European area as a central one together with the term areal-word inflexion, and according to his point of view there are the German and Hungarian languages like word-inflexional languages in this area. While the Czech and Slovak languages are not a part of this area, although they are originally inflexional languages, because they are not typologically different from the Slavonic languages of the north-east [3] . In spite of it V. Skalička treats Central European and partly Balkan languages as a part of the so-called Danube language union. Along with Hungarian the Czech and Slovak languages are included in it, and partly German and Serbo-Croatian. At the same time he points to the evident independence of the historical development of these mentioned languages [4] . If you take into consideration all the thesis and postulates of the studies of contact and areal linguistics recently, you can come to the obvious conclusion that, speaking of the Central European area, you should always keep in mind that this phenomenon has its pitfalls. On the one hand, it is often unclear what kind of geographical or cultural area can be regarded as central Europe -the criteria here are very varied. On the other hand, it is incomprehensible which languages form the Central European area, especially when the boundaries of this area in the case of individual phenomena can be extended as they should not be limited only to the contact languages belonging to this area.
According to S. M. Newerkla the position of the Polish language as the periphery of the contact area does not preclude the possibility that the Polish language, together with the German and other languages is also the center of another contact area, which is not described in detail yet [5] [6] [7] [8] . You can apply the same to the other languages of the designated area. For example, the German language is an integral part of several areas simultaneously: besides the Central European area, it is also a part of the Baltic area [9] .
First of all, clear cultural contact between the Baltic, Slavic, Hungarian, and German-speaking ethnic communities is obvious in the Central European context.
Common features in the lexicon of the contact languages are an important indicator of the intensity of both linguistic and cultural contact. If this rate is very high, it can be taken as an indication of common areal syntactical-typological features of these contact languages. Talking about the contact area, which is described by H.Kurzová [10] , it may be noted that just then some "areal" traces should be distinct in the vocabulary of the languages which are included in this area. And indeed, if you will not limit the study of only German loanwords in these languages, you can clearly see the convergence of the vocabulary of Hungarian, Czech, Slovak, and partly of Slovenian, versions of the pluricentric German language, which would be marked as simplification, such as Austrian German (whereas only German in the modern eastern part of Austria or in one part of Vienna is implied by this). Also in the border regions Croatian and Polish, Ukrainian in the areas that once belonged to the Austro-Hungarian monarchy are covered by this convergent tendency.
Thus, taking into consideration the complex linguistic situation in Central Europe and the ambiguity of the concept of Central Europe, it is adequately to talk not about one Central European language area. Following H.Kurzová Goral dialect together with the German, Hungarian, Czech, Slovak and Slovenian languages is a part of the Central European language area.
III. THE PROVERBS OF GORAL DIALECT
The parallels of 16 goral proverbs (some of them have a few versions) were found in the above mentioned languages of Central European area by questioning informants-native speakers and in the dictionaries. Only two proverbs (one in two versions) have been found in all languages, which were investigated. One of them, according to M.Y. Kotova is included in paremiological minimum of all languages [11] 
